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ǨȌȘȖȗȇȉȇȋȔȇȦ ȊȇȗȔʷșȚȗȇ ȘșȤȗȤȇ

ǫȤȑȒȇȗȇȝȢȦ ȇȋȖȇȉȌȋȔȇȘȝʷ

Ǵȇ țȚȔȑȝȢȦȔȇȉȇȔȔȌ ȖȗȢȒȇȋȢ (ȖȗȢȒȇȋ) ȓȕȊȚȝȣ ȖȇȱȖȒȢȉȇȝȣ ȘșȇșȢȞȔȢȦ, ȤȒȌȑșȗȢȞȔȢȦ 
ȇȈȕ ȉȢȘȕȑȇȞȇȘșȕșȔȢȦ ȖȇȒi (ȗȇȋȢȧȇȖȇȗȇșȚȗȇ, ȓȇȈʷȒȣȔȢȦ șȤȒȌțȕȔȢ, ȓʷȑȗȇȜȉȇȒȌȉȢȦ ȖȌȞȢ, 
ȤȒȌȑșȗȇȘșȇșȢȞȔȢȦ ȗȇȎȗȇȋȢ). Ǻ ȉȢȖȇȋȑȚ ȱȎȔʷȑȔȌȔȔȦ ȖȇȉȦȒʷȞȝȌ ȇȋȒȌȊȒȇȘȝȣ ȇȋ ȖȗȢȒȇȋȢ, ȦȑȇȦ 
ȉȢȑȒʷȑȇȌ ȖȌȗȇȟȑȕȋȢ.

ǺșȢȒʷȎȇȝȢȦ ȈȇșȇȗȤȌȑ, ȤȒȌȑșȗȢȞȔȇȊȇ ʷ ȤȒȌȑșȗȕȔȔȇȊȇ ȇȈȘșȇȒȦȉȇȔȔȦ

ǪȤșȢ ȎȔȇȑ Ȕȇ șȇȉȇȗȢ, ȈȇșȇȗȤȐȑȇȜ ȋȇ șȇȉȇȗȚ ȇȈȕ Ȕȇ ȱȖȇȑȕȱȝȢ ȇȎȔȇȞȇȌ, ȟșȕ șȇȉȇȗ ȔȌ 
ȓȕȍȇ ȈȢȝȣ ȚșȢȒʷȎȇȉȇȔȢ ȗȇȎȇȓ Ȏ ȈȢșȇȉȢȓʷ ȇȋȑʷȋȇȓʷ. ǛȔ ȖȇȉʷȔȌȔ ȈȢȝȣ ȋȇȘșȇȱȒȌȔȢ 
ȱ ȑȇȓȖȇȔʷȥ Ȗȇ ȎȈȕȗȢ ʷ ȱșȢȒʷȎȇȝȢʷ ȈȇșȇȗȤȌȑ, ȤȒȌȑșȗȢȞȔȇȊȇ ʷ ȤȒȌȑșȗȕȔȔȇȊȇ 
ȇȈȘșȇȒȦȉȇȔȔȦ.

ǶȗȇȉʷȒȢ ʷ ȱȓȕȉȢ ȈȦȘȖȌȞȔȇȊȇ ʷ ȤțȌȑșȢȱȔȇȊȇ ȉȢȑȇȗȢȘșȇȔȔȦ șȇȉȇȗȚ

ǳȌȗȢ ȎȇȘȝȦȗȕȊʷ:

1. ǩȢȑȇȗȢȘșȕȱȉȇȝȣ șȇȉȇȗ șȕȒȣȑʷ Ȗȇ ȖȗȇȓȢȓ ȖȗȢȎȔȇȞȤȔȔʷ.

2. ǴȌ ȗȇȎȈʷȗȇȝȣ. ǫȇȋȎȌȔȢ ȉȢȗȇȈ ȔȌ ȎȓȦȟȞȇȌ ȞȇȘșȇȑ, ȦȑʷȦ ȖȇȋȒȦȊȇȥȝȣ ȘȇȓȇȘșȕȐȔȇȓȚ 
ȗȇȓȕȔșȚ. Ƕȇ ȖȢșȇȔȔȦȜ ȇȈȘȒȚȊȕȱȉȇȔȔȦ ʷ ȎȇȓȌȔȢ ȔȦȘȖȗȇȱȔȇȊȇ ȉȢȗȇȈȇ ȎȉȦȗșȇȐȝȌȘȦ 
ȋȇ țʷȗȓȢ-Ȗȗȇȋȇȱȝȇ ȇȈȕ ȱ ȇȱșȇȗȢȎȇȉȇȔȢ ȘȌȗȉʷȘȔȢ ȝȤȔșȗ Defender. ǶȗȢ ȖȗȢȧȓȌ 
șȇȉȇȗȚ ȖȌȗȇȑȇȔȇȐȝȌȘȦ ȱ ȦȊȕ ȝȤȒȇȘȔȇȘȝʷ ʷ ȇȋȘȚșȔȇȘȝʷ ȱȔȚșȗȢ ȖȗȇȋȓȌșȇȱ, ȦȑiȦ ȘȉȇȈȕȋȔȇ 
ȖȌȗȇȓȦȟȞȇȥȝȝȇ.

3. ǴȌ ȖȗȢȎȔȇȞȇȔȢ ȋȒȦ ȋȎȦȝȌȐ ȋȇ 3-Ȝ Ȋȇȋȕȱ. ǳȕȍȇ ȎȓȦȟȞȇȝȣ ȋȗȕȈȔȢȦ ȋȤșȇȒʷ.

4. ǴȌ ȋȇȖȚȟȞȇȝȣ ȖȇȖȇȋȇȔȔȦ ȉʷȒȣȊȇȝʷ Ȕȇ ȉȢȗȇȈ ʷ ȱȔȚșȗ ȦȊȕ. ǴȌ ȇȖȚȘȑȇȝȣ ȉȢȗȇȈ Ț ȉȇȋȑȇȘȝʷ.

5. ǴȌ ȖȇȋȉȦȗȊȇȝȣ ȉȢȗȇȈ ȉʷȈȗȇȝȢȦȓ ʷ ȓȌȜȇȔʷȞȔȢȓ ȔȇȊȗȚȎȑȇȓ, ȎȋȕȒȣȔȢȓ ȖȗȢȉȌȘȝʷ ȋȇ 
ȓȌȜȇȔʷȞȔȢȜ ȖȇȟȑȕȋȍȇȔȔȦȱ șȇȉȇȗȚ. Ǻ ȉȢȖȇȋȑȚ ȔȇȦȱȔȇȘȝʷ ȓȌȜȇȔʷȞȔȢȜ ȖȇȟȑȕȋȍȇȔȔȦȱ 
ȔʷȦȑʷȜ ȊȇȗȇȔșȢȐ Ȕȇ șȇȉȇȗ ȔȌ ȋȇȌȝȝȇ.

6. ǴȌ ȉȢȑȇȗȢȘșȕȱȉȇȝȣ ȖȗȢ ȈȇȞȔȢȜ ȖȇȟȑȕȋȍȇȔȔȦȜ ȉȢȗȇȈȚ. ǴȌ ȑȇȗȢȘșȇȝȝȇ ȎȇȉȌȋȇȓȇ 
ȔȦȘȖȗȇȱȔȇȐ ȖȗȢȒȇȋȇȐ.

7. ǴȌ ȉȢȑȇȗȢȘșȕȱȉȇȝȣ ȖȗȢ șȤȓȖȌȗȇșȚȗȇȜ ȔʷȍȤȐ ȇȈȕ ȉȢȟȤȐ ȗȤȑȇȓȌȔȋȚȌȓȢȜ (ȊȒ. 
iȔȘșȗȚȑȝȢȥ ȑȇȗȢȘșȇȒȣȔʷȑȇ), ȖȗȢ ȱȎȔʷȑȔȌȔȔʷ ȉʷȒȣȊȇȝʷ, ȦȑȇȦ ȑȇȔȋȤȔȘȚȌȝȝȇ, ȇ șȇȑȘȇȓȇ ȱ 
ȇȊȗȤȘʷȱȔȢȓ ȇȘȦȗȕȋȋȎʷ.

8. ǴȌ Ȉȗȇȝȣ Ț ȗȕș.

9. ǴȌ ȉȢȑȇȗȢȘșȕȱȉȇȝȣ ȉȢȗȇȈ Ț ȖȗȇȓȢȘȒȕȉȢȜ, ȓȌȋȢȝȢȔȘȑʷȜ ȇȈȕ ȉȢșȉȕȗȞȢȜ ȓȤșȇȜ.

10. Ǻ ȉȢȖȇȋȑȚ, ȑȇȒʷ șȗȇȔȘȖȇȗȝʷȗȕȱȑȇ șȇȉȇȗȚ ȇȍȢȝȝȦȱȒȦȒȇȘȦ ȖȗȢ ȇȋȓȕȱȔȢȜ șȤȓȖȌȗȇșȚȗȇȜ, 
ȖȌȗȇȋ ȖȇȞȇșȑȇȓ ȤȑȘȖȒȚȇșȇȝȢʷ șȗȤȈȇ ȋȇȝȣ șȇȉȇȗȚ ȘȇȊȗȤȝȝȇ ȱ ȝȧȖȒȢȓ ȖȇȓȦȟȑȇȔȔʷ  
(+16-25 °Ǹ) Ȕȇ ȖȗȇȝȦȊȚ 3 ȊȇȋȎʷȔ.

11. ǩȢȑȒȥȞȇȝȣ ȖȗȢȒȇȋȚ ȑȕȍȔȢ ȗȇȎ, ȑȇȒʷ ȔȌ ȖȒȇȔȚȌȝȝȇ ȉȢȑȇȗȢȘșȕȱȉȇȝȣ ȦȌ Ȕȇ ȖȗȇȝȦȊȚ 
ȋȕȱȊȇȊȇ ȖȌȗȢȦȋȚ ȞȇȘȚ.

12. ǴȌ ȉȢȑȇȗȢȘșȕȱȉȇȝȣ ȖȗȢȒȇȋȚ ȖȗȢ ȑʷȗȇȉȇȔȔʷ șȗȇȔȘȖȇȗșȔȢȓ Șȗȕȋȑȇȓ Ț ȉȢȖȇȋȑȚ, 
ȑȇȒʷ ȖȗȢȒȇȋȇ ȇȋȝȦȊȉȇȌ ȱȉȇȊȚ, ȇ șȇȑȘȇȓȇ ȱ șȢȜ ȉȢȖȇȋȑȇȜ, ȑȇȒʷ ȇȋȑȒȥȞȤȔȔȌ ȖȗȢȒȇȋȢ 
ȖȗȇȋȚȊȒȌȋȍȇȔȇ ȎȇȑȕȔȇȓ.

ǨȕȒȣȟ ȖȇȋȗȇȈȦȎȔȇȦ ʷȔțȇȗȓȇȝȢȦ ȇȈ ȇȱșȇȗȢȎȇȉȇȔȢȜ ȘȌȗȉʷȘȔȢȜ ȝȤȔșȗȇȜ Defender ȋȇȘșȚȖȔȇȦ 
Ȕȇ www.defender-global.com

ǨȌȎȍȏȞȔȏ ȘȒȚȟȇȒȑȏ Ș ȓȏȑȗȕțȕȔ ȘșȌȗȌȕ

ǫȌȑȒȇȗȇȝȏȦ Ȏȇ ȘȡȕșȉȌșȘșȉȏȌ 

Ǵȇ țȚȔȑȝȏȕȔȏȗȇȔȌșȕ Ȕȇ ȚȘșȗȕȐȘșȉȕșȕ (ȚȘșȗȕȐȘșȉȇ) ȓȕȊȇș ȋȇ ȖȕȉȒȏȦȉȇș ȘșȇșȏȞȌȘȑȏ, 
ȌȒȌȑșȗȏȞȌȘȑȏ ȏȒȏ ȉȏȘȕȑȕȞȌȘșȕșȔȏ ȖȕȒȌșȇ (ȗȇȋȏȕȇȖȇȗȇșȚȗȇ, ȓȕȈȏȒȔȏ șȌȒȌțȕȔȏ, 
ȓȏȑȗȕȉȡȒȔȕȉȏ țȚȗȔȏ, ȌȒȌȑșȗȕȘșȇșȏȞȔȏ ȗȇȎȗȦȋȏ). ǩ ȘȒȚȞȇȐ Ȕȇ ȉȡȎȔȏȑȉȇȔȌ ȚȉȌȒȏȞȌșȌ 
ȗȇȎȘșȕȦȔȏȌșȕ ȕș ȚȘșȗȕȐȘșȉȕșȕ, ȖȗȌȋȏȎȉȏȑȉȇȠȕ ȘȓȚȠȌȔȏȦ.

ǷȌȝȏȑȒȏȗȇȔȌ Ȕȇ ȈȇșȌȗȏȏ, ȌȒȌȑșȗȏȞȌȘȑȕ ȏ ȌȒȌȑșȗȕȔȔȕ ȕȈȕȗȚȋȉȇȔȌ

ǹȕȎȏ ȎȔȇȑ Ȕȇ Șșȕȑȇșȇ, ȈȇșȌȗȏȏșȌ ȑȡȓ Șșȕȑȇșȇ ȏȒȏ Ȕȇ ȕȖȇȑȕȉȑȇșȇ ȕȎȔȇȞȇȉȇ, ȞȌ 
Șșȕȑȇșȇ ȔȌ ȓȕȍȌ ȋȇ ȈȡȋȌ ȗȌȝȏȑȒȏȗȇȔȇ ȎȇȌȋȔȕ Ș Ȉȏșȕȉȏ ȕșȖȇȋȡȝȏ. ǹȦ ȘȒȌȋȉȇ 
ȋȇ ȈȡȋȌ ȋȕȘșȇȉȌȔȇ ȉ ȑȕȓȖȇȔȏȦșȇ Ȏȇ ȘȡȈȏȗȇȔȌ ȏ ȗȌȝȏȑȒȏȗȇȔȌ Ȕȇ ȈȇșȌȗȏȏ, 
ȌȒȌȑșȗȏȞȌȘȑȕ ȏ ȌȒȌȑșȗȕȔȔȕ ȕȈȕȗȚȋȉȇȔȌ.

ǶȗȇȉȏȒȇ ȏ ȚȘȒȕȉȏȦ Ȏȇ ȈȌȎȕȖȇȘȔȇ ȏ ȌțȌȑșȏȉȔȇ ȚȖȕșȗȌȈȇ Ȕȇ ȖȗȕȋȚȑșȇ

ǳȌȗȑȏ Ȏȇ ȈȌȎȕȖȇȘȔȕȘș:

1. ǯȎȖȕȒȎȉȇȐșȌ ȖȗȕȋȚȑșȇ Șȇȓȕ Ȗȕ ȖȗȌȋȔȇȎȔȇȞȌȔȏȌ.

2. ǫȇ ȔȌ ȘȌ ȗȇȎȊȒȕȈȦȉȇ. ǴȇȘșȕȦȠȌșȕ ȏȎȋȌȒȏȌ ȔȌ Șȡȋȡȗȍȇ ȞȇȘșȏ, ȖȕȋȒȌȍȇȠȏ Ȕȇ 
ȘȇȓȕȘșȕȦșȌȒȌȔ ȗȌȓȕȔș. Ƕȕ ȉȡȖȗȕȘȏșȌ Ȕȇ ȕȈȘȒȚȍȉȇȔȌ ȏ ȎȇȓȦȔȇ Ȕȇ ȔȌȏȎȖȗȇȉȔȕ ȏȎȋȌȒȏȌ 
ȘȌ ȕȈȗȡȠȇȐșȌ ȑȡȓ țȏȗȓȇșȇ-ȖȗȕȋȇȉȇȞ ȏȒȏ ȉ ȕșȕȗȏȎȏȗȇȔȏȦ ȘȌȗȉȏȎȌȔ ȝȌȔșȡȗ Defender. 
Ƕȗȏ ȖȕȒȚȞȇȉȇȔȌ Ȕȇ Șșȕȑȇșȇ ȘȌ ȚȈȌȋȌșȌ ȉ ȔȌȐȔȇșȇȝȦȒȕȘșȔȕȘș ȏ ȕșȘȡȘșȉȏȌ ȉȡșȗȌ 
ȘȉȕȈȕȋȔȕ ȋȉȏȍȌȠȏșȌ ȘȌ ȖȗȌȋȓȌșȏ.

3. ǴȌ Ȍ ȖȗȌȋȔȇȎȔȇȞȌȔȕ Ȏȇ ȋȌȝȇ Ȗȕȋ 3 ȊȕȋȏȔȏ. ǳȕȍȌ ȋȇ Șȡȋȡȗȍȇ ȋȗȌȈȔȏ ȞȇȘșȏ.

4. ǫȇ ȔȌ ȘȌ ȋȕȖȚȘȑȇ ȖȕȖȇȋȇȔȌșȕ Ȕȇ ȉȒȇȊȇ Ȕȇ ȏȎȋȌȒȏȌșȕ ȏ ȉȡșȗȌ ȉ ȔȌȊȕ. ǴȌ ȖȕșȇȖȦȐșȌ 
ȏȎȋȌȒȏȌșȕ ȉ șȌȞȔȕȘș.

5. ǴȌ ȖȕȋȒȇȊȇȐșȌ ȏȎȋȌȒȏȌșȕ Ȕȇ ȉȏȈȗȇȝȏȏ ȏ ȓȌȜȇȔȏȞȌȘȑȏșȌ ȔȇșȕȉȇȗȉȇȔȏȦ, ȑȕȌșȕ ȓȕȍȌ 
ȋȇ ȋȕȉȌȋȌ ȑȡȓ ȓȌȜȇȔȏȞȌȘȑȏ ȖȕȉȗȌȋȏ Ȕȇ Șșȕȑȇșȇ. ǩ ȘȒȚȞȇȐ ȔȇȒȏȞȏȌ Ȕȇ ȓȌȜȇȔȏȞȌȘȑȏșȌ 
ȖȕȉȗȌȍȋȇȔȏȦ ȊȇȗȇȔȝȏȦșȇ ȔȌ ȘȌ ȗȇȎȖȗȕȘșȗȇȔȦȉȇ Ȕȇ Șșȕȑȇșȇ. 

6. ǫȇ ȔȌ ȘȌ ȏȎȖȕȒȎȉȇ Ȗȗȏ ȉȏȋȏȓȏ ȖȕȉȗȌȋȏ Ȕȇ ȏȎȋȌȒȏȌșȕ. ǴȌ ȘȌ ȏȎȖȕȒȎȉȇ, ȇȑȕ 
ȚȘșȗȕȐȘșȉȕșȕ Ȍ ȔȌȏȎȖȗȇȉȔȕ. 

7. ǫȇ ȔȌ ȘȌ ȏȎȖȕȒȎȉȇ Ȗȗȏ șȌȓȖȌȗȇșȚȗȏ Ȗȕȋ ȏȒȏ Ȕȇȋ ȖȗȌȖȕȗȡȞȇȔȏșȌ (ȉȏȍ. ȏȔȘșȗȚȑȝȏȦșȇ Ȏȇ 
ȖȕșȗȌȈȏșȌȒȦ), Ȗȗȏ ȉȡȎȔȏȑȉȇȔȌ Ȕȇ ȑȕȔȋȌȔȎȏȗȇȔȌ Ȕȇ ȉȒȇȊȇșȇ, ȇ ȘȡȠȕ șȇȑȇ ȉ ȇȊȗȌȘȏȉȔȇșȇ 
ȘȗȌȋȇ. 

8. ǫȇ ȔȌ ȘȌ ȖȕȊȒȡȠȇ. 

9. ǫȇ ȔȌ ȘȌ ȏȎȖȕȒȎȉȇ ȏȎȋȌȒȏȌșȕ ȉ ȖȗȕȓȏȟȒȌȔȏ, ȓȌȋȏȝȏȔȘȑȏ ȏȒȏ ȖȗȕȏȎȉȕȋȘșȉȌȔȏ ȝȌȒȏ. 

10. ǩ ȘȒȚȞȇȐ, ȇȑȕ ȖȗȌȉȕȎȡș Ȕȇ Șșȕȑȇșȇ ȘȌ Ȍ ȕȘȡȠȌȘșȉȦȉȇȒ Ȗȗȏ ȕșȗȏȝȇșȌȒȔȏ șȌȓȖȌȗȇșȚȗȏ, 
ȖȗȌȋ ȔȇȞȇȒȕșȕ Ȕȇ ȌȑȘȖȒȕȇșȇȝȏȦșȇ Șșȕȑȇșȇ ȘȒȌȋȉȇ ȋȇ ȘȌ ȎȇșȕȖȒȏȉ șȕȖȒȕ ȖȕȓȌȠȌȔȏȌ 
(+16-25 °Ǹ) ȉ ȖȗȕȋȡȒȍȌȔȏȌ Ȕȇ 3 ȞȇȘȇ. 

11. ǯȎȑȒȥȞȉȇȐșȌ ȚȘșȗȕȐȘșȉȕșȕ ȉȘȌȑȏ Ȗȡș, ȑȕȊȕșȕ ȔȌ ȘȌ ȖȒȇȔȏȗȇ ȔȌȊȕȉȕșȕ ȏȎȖȕȒȎȉȇȔȌ ȖȗȌȎ 
ȖȗȕȋȡȒȍȏșȌȒȌȔ ȖȌȗȏȕȋ ȕș ȉȗȌȓȌ.

12. ǫȇ ȔȌ ȘȌ ȏȎȖȕȒȎȉȇ ȚȘșȗȕȐȘșȉȕșȕ Ȗȗȏ ȟȕțȏȗȇȔȌ Ȕȇ ȖȗȌȉȕȎȔȕ ȘȗȌȋȘșȉȇ ȉ ȘȒȚȞȇȐ, ȇȑȕ 
ȚȘșȗȕȐȘșȉȕșȕ ȕșȉȒȏȞȇ ȉȔȏȓȇȔȏȌșȕ, ȇ ȘȡȠȕ șȇȑȇ ȉ ȘȒȚȞȇȏșȌ, ȑȕȊȇșȕ ȕșȑȒȥȞȉȇȔȌșȕ Ȕȇ 
ȚȘșȗȕȐȘșȉȕșȕ Ȍ ȖȗȌȋȉȏȋȌȔȕ ȕș ȎȇȑȕȔȇ. 

Ƕȕ-ȖȕȋȗȕȈȔȇșȇ ȏȔțȕȗȓȇȝȏȦ Ȏȇ ȕșȕȗȏȎȏȗȇȔȏșȌ ȘȌȗȉȏȎȔȏ ȝȌȔșȗȕȉȌ Defender Ȍ ȋȕȘșȡȖȔȇ  
Ȕȇ www.defender-global.com

Bezdrátová sluchátka s mikrofonem

Prohlášení o shodč

Statické, elektrické nebo vysokofrekvenční pole (rádiová zaĝízení, mobilní telefony, mikrovlnné 
trouby, elektrostatické výboje) mohou ovlivnit fungování tohoto zaĝízení. V pĝípadč rušení 
zvyšte vzdálenost od zaĝízení zpĥsobujícího rušení.

Ochrana životního prostĝedí

Evropská smčmice 2002/96/EG a 2006/66/EU ustanovujete následující: Elektrická a 
elektronická zaĝízení stejnč jako baterie nepatĝí do domovního odpadu. Spotĝebitel 
se zavazuje odevzdat všechna zaĝizení a baterie po uplynutí jejich životnosti do 
pĝislušných sbčren. Podrobnosti stanoví zákon pĝišlušné zemč. Symbol na produktu, 

návod k obsluze nebo balení na toto poukazuje. Recyklací a jinými zpĥsoby zužitkování 
pĝispíváte k ochranč životního prostĝedí.

Podmínky pro bezpečné a účinné použití výrobku

Bezpečnostní opatĝení:

1. Používejte výrobek pouze k stanovenému účelu použití.

2. Nerozebírejte. Tento výrobek neobsahuje žádné součásti, které byste mohli opravovat. 
Pro údržbu a výmčnu vadného výrobku obraģte se na společnost prodejce nebo na 
autorizované servisní stĝedisko Defender. Když produkt pĝebíráte, zkontrolujte, zda je 
celistvý a zda uvnitĝ nejsou volnč se pohybující objekty.

3. Není vhodné pro dčti do 3 let. Tento výrobek mĥže obsahovat malé součásti.

4. Ne dopouštčjte zásahu vláhy na výrobek a dovnitĝ. Neponoĝujte výrobek do kapalin.

5. Nevystavujte výrobek vibracím a mechanickému zatížení, které by mohly zpĥsobit 
mechanické poškození výrobku. V pĝípadč mechanického poškození na výrobek se 
nevztahuje žádná záruka.

6. V pĝípadč viditelných poškození tento výrobek nepoužívejte. Nepoužívejte zjevnč vadný 
výrobek.

7. Nepoužívejte pĝi teplotách nad nebo pod doporučenou teplotou (viz Návod k použití), pĝi 
vzniku kondenzované vlhkosti a v agresivním prostĝedí.

8. Neberte ústy.

9. Nepoužívejte výrobek pro prĥmyslové, lékaĝské a výrobní účely.

10. Pokud se pĝeprava zboží provádí pĝi nízkých teplotách, pĝed použitím nechte zboží ohĝát v 
teplé místnosti (+ 16-25 °C) po dobu 3 hodin.

11. Vypnčte výrobek pokaždé, když neplánujete jej použít pro delší dobu.

12. Nepoužívejte výrobek pĝi ĝízení vozidla, pokud výrobek je rušivý, a v pĝípadech, když 
vypnutí zaĝízení je stanoveno zákonem.

Více informací o autorizovaných servisních centrech je k dispozici na stránkách  
www.defender-global.com

Kabellose Kopfhörer mit Mikrophon Stereo

Konformität

Unter Einwirkung von starken statischen, elektrischen oder hochfrequenten 
Feldern (Funkanlagen, Mobiltelefone, Mikrowellen-Entladungen) kann es zu 
Funktionsbeeinträchtigungen des Gerätes (der Geräte) kommen. Versuchen Sie in diesem Fall, 
die Dstanz zu den störenden Geräten zu vergrößern. 

Entsorgung 

Dieses Gerät nicht im unsortierten Hausmüll entsorgen. An einer ausgewiesenen 
Sammelstelle für Elektro- und Elektronik-Altgeräte entsorgen. Dadurch tragen Sie zum 
Schutz der Ressourcen und der Umwelt bei. Für weitere Information wenden Sie sich 
bitte an Ihren Händler oder die örtlichen Behörden. 

Regeln und Bedingungen für sichere und effektive Nutzung der Ware:

Vorsichtsmaßnahmen:

1. Die Ware nur bestimmungsgemäß nutzen.

2. Nicht zerlegen. Dieses Erzeugnis enthält keine Bestandteile, die selbständig repariert 
werden können. 
Wegen der Wartung und Austausch des fehlerhaften Erzeugnisses wenden Sie sich an 
den Verkäufer oder das autorisierte Service-Zentrum von Defender. Bei Entgegennahme 
der Ware überzeugen Sie sich bitte, dass die Ware unversehrt ist und sich keine frei 
beweglichen Teile im Inneren vorhanden sind.

3. Vor Kindern bis 3 Jahre fernhalten. Das Erzeugnis kann kleine Teile enthalten.

4. Das Eindringen von Feuchte auf das Erzeugnis und in das Innere vermeiden. Das Erzeugnis 
nicht in die Flüssigkeit tauchen lassen.

5. Das Erzeugnis nicht den Vibrationen bzw. mechanischen Belastungen aussetzen, die 
die mechanischen Schäden verursachen können. Bei mechanischen Schäden wird keine 
Garantie übernommen.

6. Bei sichtbaren Schäden nicht nutzen. Das wissentlich nicht intakte Erzeugnis nicht nutzen.

7. Nicht unter bzw. über den angegebenen Temperaturen (s. hierfür Gebrauchsanweisung), 
sowie bei Bildung von Kondensat und in aggressiven Medien nutzen.

8. Nicht in den Mund nehmen.

9. Die Waren nicht für gewerbliche, medizinische oder betriebliche Zwecke nutzen.

10. Bei Transport der Ware unter den Minustemperaturen, die Ware vor Inbetriebnahme im 
warmen Raum (+16-25 °Ǹ) ca. 3 Stunden erwärmen lassen.

11. Das Gerät jedes Mal abschalten, wenn sein dauernder Betrieb nicht geplant ist. 

12. Das Gerät nicht beim Fahren eines Fahrzeuges nutzen, soweit es die Aufmerksamkeit 
ablenkt sowie in den gesetzlich vorgesehenen Fällen.  

Nähere Informationen über die autorisierten Service inden Sie auf der Webseite  
www.defender-global.com.

Wireless stereo headset

Declaration of Conformity

Operation of device (devices) may be affected by strong static, electrical or high-frequency 
ields (radio installations, mobile telephones, microwaves, electrostatic discharges)/ If occurs, 
Try increasing the distance from the devices causing the interface.

Disposal of batteries, electrical and electronic equipment

This sign on the product, its batteries or package indicates that the product cannot 
be disposed together with domestic waste. It should be delivered to an appropriate 
batteries, electrical and electronic equipment collecting and recycling company.

Terms and conditions of safe and eficient use of the product

Usage precautions:

1. Use the product for its intended purpose only.

2. Do not disassemble. This product does not contain parts that are entitled to self-suficient 
repair. On the question of maintenance and replacement of a failed item apply to a dealer 
or Defender authorized service center. While receiving the product make sure that it is 
unbroken and there are no freely moving objects inside the product.

3. Keep away from children under the age of 3. May contain small parts.

4. Keep away from humidity. Never immerse the product in liquids.

5. Keep away from vibrations and mechanical stresses, which can cause mechanical damaging 
of the product. In case of mechanical damage no warranties are provided.

6. Do not use in the presence of visual damage. Do not use when the product is obviously 
defective.

7. Do not use the product at temperatures below and above recommended temperatures 
(see the operation manual), under the conditions of humidity evaporation, as well as in 
hostile environment.

8. Do not put into the mouth.

9. Do not use the product for industrial, medical or manufacturing purposes.

10. In case when shipment of the product was conducted in subzero temperatures, then before 
operating, the product should be kept in a warm placement (+16-25°C or 60-77°F) within 
3 hours.

11. Turn off the device each time, when it is not planned to use it for extended period of time.

12. Do not use the device while driving the vehicle, if it is diverted attention, and in other cases 
when the law obliges you to turn off the device. 
For the detailed information on Defender authorized service centers, please, visit:  
www.defender-global.com 

Los auriculares inalámbricos estéreo

Declaración de conformidad 

El funcionamiento del dispositivo (dispositivos) puede verse afectado por estática fuertes, 
campos eléctricos o de alta frecuencia (instalaciones de radio, teléfonos móviles, microondas, 
descargas electrostáticas). Si esto ocurre, intente aumentar la distancia de los dispositivos que 
causan la interferencia. 

Eliminación 

No deseche este aparato como residuo doméstico convencional. Devuélvalo a un 
punto de recogida de reciclado de piezas eléctricas y electrónicas WEEE. Con ello 
ayudará a preservar los recursos naturales y a proteger el medio ambiente. Contactar 
con su vendedor o las autoridades locales para obtener más información.

Reglas y condiciones del uso seguro y eicaz del producto

Medidas de precaución:

1. Utilice el producto como es debido directamente.

2. No despiece el producto. El producto no contiene piezas que se puedan reparar de forma 
independiente. En lo que se reiere al mantenimiento y sustitución del artículo defectuoso 
póngase en contacto con la empresa vendedora o con el servicio de asistencia técnica 
autorizado Defender.  Al aceptar el producto asegúrese de su integridad y de que dentro 
no haya objetos que se muevan con facilidad .

3. No está destinado para el uso de los niños menores de 3 años. Puede contener piezas 
pequeñas. 

4. Evite que la humedad pase sobre el producto y dentro de él. No ponga el producto en 
líquidos. 

5. No someta el producto a vibraciones ni a cargas mecánicas que puedan causar lesiones 
mecánicas del artículo. En el caso de que haya lesiones mecánicas no se ofrecerá ninguna 
garantía para el producto.

6. No use el producto si tiene defectos visibles. No use dispositivos obviamente defectuosos. 

7. No use el producto a temperaturas más bajas ni más altas que las recomendadas (ver el 
manual del usuario), así como en casos de humedad condensada y en el medio agresivo. 

8. No ponga el producto en la boca.

9. No utilice el producto para ines industriales, médicos o productivos. 

10. En el caso de que el transporte del producto se haya efectuado a temperaturas bajo cero, 
antes de empezar a explotar el producto deje que éste se caliente en un local caluroso 
(+16-25 °Ǹ) durante 3 horas. 

11. Apague el dispositivo cada vez que no planea utilizarlo durante un largo período de 
tiempo. 

12. No utilice el dispositivo mientras conduzca un vehículo si el dispositivo desvía su atención, 
así como en los casos en que la desconexión del dispositivo está prevista por la ley.

La información más detallada sobre los servicios de asistencia técnica autorizados Defender 
está disponible en la siguiente página web: www.defender-global.com
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Langaton stereo kuulokemikrofoni

Vaatimustenmukaisuustodistus

Laitteen (laitteiden) toimintaan voivat vaikuttaa staattiset, sähkö- tai korkeataajuiset kentät 
(radiolaitteet, matkapuhelimet, mikroaaltouunit, sähköstaattiset purkaukset). Niiden esiintyessä 
lisää etäisyyttä häiriön aiheuttavaan laitteeseen.

Ympäristönsuojelua koskeva ohje

Siitä lähtien, kun Euroopan unionin direktiivi 2002/96/EU ja 2006/66/EU otetaan 
käyttöön kansallisessa lainsäädännössä, pätevät seuraavat määräykset: Sähkö- ja 
elektroniikkalaitteita ja paristoja ei saa hävittää talousjätteen mukana. Kuluttajalla 
on lain mukaan velvollisuus toimittaa sähkö- ja elektroniikkalaitteet niiden käyttöiän 

päätyttyä niille varattuihin julkisiin keräyspisteisiin tai palauttaa ne 

Tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön säännöt ja ehdot

Turvallisuustoimenpiteet:

1. Käytä tuotetta vain käyttötarkoituksen mukaisesti.

2. Älä pura. Tämä tuote ei sisällä käyttäjän korjattavissa olevia osia. Huoltoon ja viallisen 
tuotteen vaihtoon liittyvissä kysymyksissä ota yhteyttä myyjään tai valtuutettuun Defender-
huoltamoon. Vastaanottaessa tuotetta varmista, että se on ehjä eikä sen sisällä ole vapaasti 
liikkuvia esineitä.

3. Ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille. Saattaa sisältää pieniä osia.

4. Vältä kosteuden joutumista tuotteen päälle ja sisälle. Älä upota tuotetta nesteisiin.

5. Älä altista tuotetta tärinälle ja iskuille, jotka voivat vaurioittaa tuotetta. Mekaaniset vauriot 
eivät kuulu takuun piiriin.

6. Älä käytä, jos tuotteessa on näkyviä vaurioita. Älä käytä tuotetta, jos tiedät, että se on 
vioittunut.

7. Älä käytä suositeltua matalammissa tai korkeammissa lämpötiloissa (ks. käyttöohje), 
kondensoituvan kosteuden muodostuessa sekä syövyttävissä ympäristöissä.

8. Älä laita suuhun.

9. Älä käytä tuotetta teolliseen, lääketieteelliseen tai tuotannolliseen tarkoitukseen.

10. Mikäli tuotetta on kuljetettu lämpötilan ollessa nollan alapuolella, anna tuotteen lämmetä 
lämpimässä tilassa (+16-25 °Ǹ) 3 tunnin ajan ennen käyttöönottoa.

11. Sammuta laite joka kerta, kun et aio käyttää sitä pitkään aikaan.

12. Älä käytä laitetta ajaessa autoa, mikäli laite häiritsee keskittymistä sekä tilanteissa, joissa 
laki edellyttää laitteen sammuttamista.

Lisätiedot auktorisoiduista Defender-huoltamoista saa osoitteesta www.defender-global.com

Des écouteurs sans il avec un microphone

Déclaration de conformité 

Le fonctionnement de l’appareil (des appareils) peut être affecté par d’importants champs 
statiques, électriques ou haute fréquence (instillations radio, téléphones mobiles, four à 
micro-ondes, décharges électrostatiques). Si cela se produit, essayez d’éloigner les appareils 
provoquant les interférences. 

Mise au rebut

Ne pas éliminer cet appareil dans les déchets ménagers municipaux non triés.

Les retourner au point de collecte désigné pour le recyclagȚ des WEEE. Se conduire 
ainsi aidera à préserver les ressources et à protéger I’environnement. Contacter votre 
revendeur ou les autorités locales pour de plus amples informations.

Règles et conditions de l’utilisation sûre et eficace du produit

Précautions:

1. N’utiliser le produit que selon sa destination directe.

2. Ne pas démonter. Ce produit ne contient pas de pièces qu’on peut réparer soi-même. Pour 
l’entretien ou le remplacement d’un produit défectueux, adressez-vous à la société-vendeur 
ou à un centre de service autorisé Defender. Lorsque vous recevez le produit, persuadez-
vous de son intégrité et de l’absence d’objets qui se déplacent librement à son intérieur.

3. Le produit ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans. Il peut contenir de petites 
pièces.

4. Ne pas laisser se trouver l’humidité sur le produit ou pénétrer dans son intérieur. Ne pas 
mettre le produit dans des liquides.

5. Ne pas exposer le produit à des vibrations et contraintes mécaniques qui peuvent mener 
à des accidents mécaniques du produit. En cas d’accidents mécaniques, aucune garantie 
n’est prévue.

6. Ne pas utiliser lorsque le produit  a des détériorations visibles. Ne pas utiliser le produit 
notoirement défectueux.

7. Ne pas utiliser à des températures inférieures ou supérieures à celles recommandées (voir 
l’instruction d’utilisateur), en cas d’une humidité condensable aussi que dans un milieu 
agressif.

8. Ne pas mettre dans la bouche.

9. Ne pas utiliser le produit aux ins industrielles, médicales ou aux ins de production.

10. Si le produit est transporté à la température négative, il faut laisser réchauffer le produit 
dans un local chaud (+ 16-25 oC) pendant 3 heures avant l’exploitation.

11. Débrancher l’appareil chaque fois que vous ne l’utilisez pas pendant une longue période.

12. Ne pas utiliser l’appareil pendant la conduite d’un véhicule, s’il distrait l’attention, ainsi que 
dans les cas où le débranchement de l’appareil est prévu par la loi.

Plus d’informations sur les centres de service autorisés Defender sont disponibles sur le site 
www.defender-global.com

Komplet bežičnih stereo slušalica sa mikrofonom

Deklaracija slaganja

Na funkcioniranje ureĀaja mogu da utiču statička, električna ili visokofrekventna polja (radio-
aparatura, mobilni telefoni, elektrostatička pražnjenja). Ako postaju smetnje, povečite distanciju 
od ureĀaja, koji izaziva smetnje.

Utilizacija baterije, električne i elektronske opreme

Ovaj znak na robi, baterijama prema robi označava da roba ne može biti utilizirana 
zajedno sa svakodnevnima otpacima. Ovu robu neophodno dostaviti u kompaniju za 
skupljanje i utilizaciju električne i elektronske opreme.

Pravila i uslove bezbednog i eikasnog korišćenja robe

Mere predostrožnosti

1. Koristite robu samo u pravu svrhu.

2. Ne demontirati. Ova izraĀevina ne sadrži delova, koji podležu samostalnom remontu. 
Za posluživanje i zamenu pokvarene izraĀevine obraćajte se u trgovačku kuću ili u 
autorizovani servisni centar Defender. Primajući robu, uverite se u njenoj celovitosti a 
takoĀe u otsutstvu unutra stvari, koji se slobodno premeštaju.

3. Ne namenjen za decu do 3 godine. Može da sadrži sitna dela.

4. Ne dopuštajte da vlaga pada na izraĀevinu ili unutra. Ne opuštajte izraĀevinu u tečnost.

5. Ne podvrgavajte izraĀevinu vibraciji ili mehaničkom teretu, koji mogu pokvariti robu. Ako 
roba ima mehaničko oštećenje, garancije se ne izdaju.

6. Ne koristite izraĀevinu, ako ona ima vidljivo oštećenje. Ne koristite nesumnjivo pokvarenu 
izraĀevinu.

7. Ne koristite izraĀevinu, ako temperatura je viša ili niža od toga, što preporučeno u uputstvu 
za korisnika. Ne koristite izraĀevinu, ako postaja kondenzovana vlaga, a takoĀe u agresivnoj 
sredini.

8. Ne uzimajte izraĀevinu u usta.

9. Ne koristite izraĀevinu u industrijskom, medicinskom ili proizvodnom cilju.

10. Ako izraĀevina je bila transportirana pri odrečnoj temperaturi, pre početka ekspluatacije 
neophodno da roba se zagreje u toploj prostoriji (+16-25 °Ǹ) 3 sata.

11. Iskopčavajte ureĀaj svaki put, kada ne planirate ga koristiti dugo vremena.

12. Ne koristite izraĀevinu u toku voĀenja prevozna sredstva, ako ureĀaj odvlači pažnju, a 
takoĀe kada isključivanje predviĀeno zakonom.

Detaljniju informaciju o servisnim centrima Defender možete dobiti na  
www.defender-global.com 

ǸȢȓȘȢȎ ȘșȌȗȌȕ ʾˆȒȇʾʾȇȖșȢ ȓȏȑȗȕțȕȔȢ

ǸسȐȑȌȘșʷȑ ȋȌȑȒȇȗȇȝȏȦȘȢ

ʽˆȗȢȒʺȢȔȢ˂ (ʾˆȗȢȒʺȢȒȇȗȋȢ˂) ȍˆȓȢȘ ʷȘșȌȚʷȔȌ ȘșȇșȏȑȇȒȢʾ, ȤȒȌȑșȗȒʷȑ ȔȌȓȌȘȌ ȍȕʺȇȗȢ 
ȍȏʷȒʷȑșʷ ːȗʷȘșȌȗ (ȗȇȋȏȕȇȖȖȇȗȇșȚȗȇ, ˆȦȒȢ șȌȒȌțȕȔȋȇȗ, ȟȇʺȢȔ șȕȒʾȢȔȋȢ ȖȌȟșȌȗ, 
ȤȒȌȑșȗȕȘșȇșȏȑȇȒȢʾ ȗȇȎȗȦȋșȇȗ) سȘȌȗ ȌșȚʷ ȓ˄ȓȑʷȔ. ǹȚȢȔȋȇʺȇȔ ȑȌȎȋȌ, ȑȌȋȌȗȊʷ ȑȌȒșʷȗȌșʷȔ 
ʾˆȗȢȒʺȢȋȇȔ ȇȗȇʾȇȟȢʾșȢʾșȢ ȇȗșșȢȗȢ˂ȢȎ.

ǨȇșȇȗȌȦ, ȤȒȌȑșȗȒʷȑ ȍسȔȌ ȤȒȌȑșȗȕȔȋȢ ȍȇȈȋȢʾșȇȗȋȢ ȑسȋȌȊȌ ȍȇȗȇșȚ

ǹȇȚȇȗȋȇʺȢ, șȇȚȇȗʺȇ ȇȗȔȇȒʺȇȔ ȈȇșȇȗȌȦȋȇʺȢ ȔȌȓȌȘȌ ʾȇȖșȇȓȇȋȇʺȢ ȈˆȒ ȈȌȒȊʷ, șȇȚȇȗȋȢ 
șˆȗȓȢȘșȢʾ ʾȇȒȋȢʾșȇȗȓȌȔ ȈʷȗȊȌ ȑسȋȌȊȌ ȍȇȗȇșȚʺȇ ȈȕȒȓȇȐșȢȔȋȢʺȢȔ ȈʷȒȋʷȗȌȋʷ. ǵȒ 
ȈȇșȇȗȌȦ, ȤȒȌȑșȗȒʷȑ ȍسȔȌ ȤȒȌȑșȗȕȔȋȢ ȍȇȈȋȢʾșȇȗȋȢ ȍȏȔȇȚ ȓȌȔ ȑسȋȌȊȌ ȍȇȗȇșȚ 
ȈȕȐȢȔȟȇ ȑȕȓȖȇȔȏȦȒȇȗʺȇ ȍȌșȑʷȎʷȒȚʷ șȏʷȘ.

ǹȇȚȇȗȋȢ ʾȇȚʷȖȘʷȎ ȍسȔȌ șȏʷȓȋʷ ʾȕȒȋȇȔȚ șسȗșʷȈʷ ȓȌȔ ȟȇȗșșȇȗȢ

ǸȇʾșȢʾ ȟȇȗȇȒȇȗȢ:

1. ǹȇȚȇȗȋȢ șȌȑ șʷȑȌȒȌȐ șȇʺȇȐȢȔȋȇȒȚȢ ȈȕȐȢȔȟȇ ʾȕȒȋȇȔȢ˂ȢȎ.

2. ǨːȒȟȌȑșȌȓȌ˂ʷȎ. ǨȌȗʷȒȊȌȔ ȈˆȐȢȓȋȇ ːȎʷȔȋʷȑ ȍːȔȋȌȚȊȌ ȍȇșȇșȢȔ ȈːȒʷȑșȌȗ ȍȕʾ. ʽȢȎȓȌș 
ȑːȗȘȌșȚ ȍسȔȌ ȈˆȎȢȒʺȇȔ ȈˆȐȢȓȋȢ ȇȚȢȘșȢȗȚ ȘˆȗȇʾșȇȗȢ ȈȕȐȢȔȟȇ ȘȇșȚȟȢ-țȏȗȓȇʺȇ 
ȔȌȓȌȘȌ Defender ȇȉșȕȗȒȇȘșȢȗȢȒʺȇȔ ȘȌȗȉȏȘ ȕȗșȇȒȢʺȢȔȇ ȍ˄ȊʷȔʷ˂ʷȎ. ǹȇȚȇȗȋȢ ʾȇȈȢȒȋȇȚȋȇ 
ȕȔȢ˂ șˆșȇȘșȢʺȢȔȇ ȍسȔȌ ʷȟʷȔȋȌ ȌȗȑʷȔ ȕȗȢȔ ȇȚȢȘșȢȗȇșȢȔ ȎȇșșȇȗȋȢ˂ ȍȕʾ ȌȑȌȔʷȔȌ ȑːȎ 
ȍȌșȑʷȎʷ˂ʷȎ. 

3. 3 ȍȇȘʾȇ ȋȌȐʷȔȊʷ ȈȇȒȇȒȇȗʺȇ ȇȗȔȇȒȓȇʺȇȔ. ˅Șȇʾ ȈːȒȟȌȑșȌȗ ȈȕȒȚȢ ȓ˄ȓȑʷȔ.

4. ǨˆȐȢȓʺȇ ȍسȔȌ ȕȔȢ˂ ʷȟʷȔȌ ȢȒʺȇȒȋȢ˂ ȑʷȗȚʷȔ ȍʷȈȌȗȓȌ˂ʷȎ. ǨˆȐȢȓȋȢ ȘˆȐȢʾșȢʾșȇȗʺȇ 
ȘȇȒȓȇ˂ȢȎ.

5. ǹȇȚȇȗȋȢ˂ ȓȌȜȇȔȏȑȇȒȢʾ ȎȇʾȢȓȋȇȒȚȢȔȇ سȑȌȒȚʷ ȓ˄ȓȑʷȔ, ȈˆȐȢȓȔȢ˂ ȘʷȒȑʷȔȚ ȍسȔȌ 
ȓȌȜȇȔȏȑȇȒȢʾ ȍ˄ȑșȌȒȚʷȔ ȍʷȈȌȗȓȌ˂ʷȎ.

6. ǨˆȐȢȓȔȢ˂ ȑːȗʷȔȌșʷȔ ȎȇʾȢȓȋȇȒȚȢ ȑȌȎʷȔȋȌ ʾȕȒȋȇȔȈȇ˂ȢȎ. ǱːȗʷȔȌȚ ȈˆȎȢȒʺȇȔ ʾˆȗȢȒʺȢȔȢ 
ʾȕȒȋȇȔȈȇ˂ȢȎ.

7. 7. ˅ȘȢȔȢȒȇșȢȔ șȌȓȖȌȗȇșȚȗȇȋȇȔ șːȓȌȔ ȔȌȓȌȘȌ ȍȕʺȇȗȢ șȌȓȖȌȗȇșȚȗȇȋȇ, 
ȑȕȔȋȌȔȘȇȝȏȦȒȇȐșȢȔ ȢȒʺȇȒȋȢȒȢʾ șȚȢȔȋȇʺȇȔȋȇ, ȘȕȔȋȇȐ-ȇʾ ȇȊȗȌȘȘȏȦȒȢʾ ȕȗșȇȋȇ 
ʾȕȒȋȇȔȈȇ˂ȢȎ (ȖȇȐȋȇȒȇȔȚȟȢ ȔˆȘʾȇȚȢȔ ʾȇȗȇ˂ȢȎ).

8. ǧȚȢȎʺȇ ȘȇȒȚʺȇ ȈȕȒȓȇȐȋȢ. 

9. ǨˆȐȢȓȋȢ ːȔȌȗȑسȘʷȖșʷȑ, ȓȌȋȏȝȏȔȇȒȢʾ ȍسȔȌ ːȔȋʷȗʷȘșʷȑ ȓȇʾȘȇșșȇ ʾȕȒȋȇȔȈȇ˂ȢȎ. 

10. ǬȊȌȗ șȇȚȇȗȋȢ˂ șȇȘȢȓȇȒȋȇȔȚȢ șȌȗʷȘ șȌȓȖȌȗȇșȚȗȇȋȇ ȍ˄ȗȊʷȎʷȒȘȌ, ȖȇȐȋȇȒȇȔȚ ȇȒȋȢȔȋȇ 
șȇȚȇȗʺȇ ȍȢȒȢ ȈːȒȓȌȋȌ (+16-25 °Ǹ) 3 Șȇʺȇș ȑːȒȌȓʷȔȋȌ ȍȢȒȢȔȚʺȇ ȓ˄ȓȑʷȔȋʷȑ ȈȌȗȚ ȑȌȗȌȑ. 

11. ˅Ȏȇʾ ȚȇʾȢș ȇȗȇȒȢʺȢȔȋȇ ʾȕȒȋȇȔȚ ȍȕȘȖȇȗȒȇȔȈȇʺȇȔ ȍȇʺȋȇȐȋȇ, ʾˆȗȢȒʺȢȔȢ سȗ ȍȕȒȢ 
ȘːȔȋʷȗʷ˂ʷȎ. 

12. ǬȊȌȗ ʾˆȗȢȒʺȢ ȑː˂ʷȒʷ˂ʷȎȋʷ ȇȒȇ˂ȋȇșȇșȢȔ ȍȇʺȋȇȐȋȇ, ȑːȒʷȑ ʾˆȗȇȒȢȔ ȍ˄ȗȊʷȎȚ ȈȇȗȢȘȢȔȋȇ, 
ȘȕȔȋȇȐ-ȇʾ ʾˆȗȢȒʺȢȔȢ ȘːȔȋʷȗȚ Ȏȇ˂ȓȌȔ ʾȇȗȇȘșȢȗȢȒʺȇȔ ȍȇʺȋȇȐȋȇ ʾȕȒȋȇȔȈȇ˂ȢȎ.

Defender ȇȉșȕȗȒȇȔȋȢȗȢȒʺȇȔ ȘȌȗȉȏȘ ȕȗșȇȒȢʾșȇȗȢ șȚȗȇȒȢ șȕȒȢʺȢȗȇʾ ȇʾȖȇȗȇșșȢ  
www.defender-global.com ȈȕȐȢȔȟȇ ʾȇȗȇ˂ȢȎ.

Belaidis stereo laisvſ rankſ Ţranga

AtbilstŞbas deklarņcija

IerŞces (ierŞču) funkcionŌšanu var ietekmŌt statiskie, elektriskie vai augstfrekvenču lauki 
(radioaparatŻra, mobilie tņlruūi, mikroviũūu krņsni, elektrostatiskas izlņdes). Šņdņ gadŞjumņ 
palieliniet attņlumu starp ierŞci un iekņrtu, kas izraisa traucŌjumus. 

Baterijſ, elektros ir elektronikos Ţrangos utilizavimas

Šis ženklas ant prekiſ, prekiſ baterijſ arba ant Ţpakavimo reiškia, kad prekes negalima 
utilizuoti kartu su buitinŐmis atliekomis. Jis turi bŻti priduotas baterijſ, elektros ir 
elektronikos Ţrangos surinkimo ir utilizavimo Ţmonei.

Saugaus ir efektyvaus prekŐs naudojimo taisyklŐs ir sĆlygos

Atsargumo priemonŐs:

1. Naudoti prekċ tik pagal tiesioginċ paskirtŢ. 

2. Neardyti. Šiame gaminyje nŐra savarankiškai remontuotinſ daliſ. 
Sugedusio gaminio priežiŻros ir keitimo klausimais kreipkitŐs Ţ irmĆ – pardavŐjĆ arba Ţ 
autorizuotĆ Defender serviso centrĆ. Priimant prekes, Ţsitikinkite, kad jis yra nepaliestas ir, 
kad viduje nŐra laisvai judančiſ daiktſ.

3. NŐra skirtas vaikams iki 3 –jſ metſ. SudŐtyje gali bŻti smulkiſ detaliſ.

4. Neleidžiamas drŐgmŐs patekimas ant gaminio ir Ţ jo vidſ. Nenardinti gaminio Ţ skysčius.

5. Saugoti gaminŢ nuo vibracijos ir mechaniniſ apkrovſ, kurie gali sukelti  mechaninius prekŐs 
pažeidimus. Mechaniniſ pažeidimſ atveju, prekei nesuteikiama jokiſ garantijſ.

6. Nenaudoti, jei matomi gaminio sugedimai. Nenaudoti neabejotinai sugedusio Ţtaiso. 

7. Nenaudoti, jei temperatŻrai yra žemesnŐ arba aukštesnŐ, nei rekomenduojama  
(žr. naudotojo instrukcijĆ), atsiradus kondensavimo drŐgmei, taip pat agresyvioje aplinkoje. 

8. Neimti Ţ burnĆ.

9. Nenaudoti gaminio pramoniniais, medicininiais arba gamybiniais tikslais.

10. Jei prekŐ buvo transportuojama neigiamoje temperatŻroje, prieš eksploatuojant palikite 
prekċ 3 valandoms Ţšilti šiltoje patalpoje (+16-25 °Ǹ).

11. Išjungti ŢtaisĆ kiekvienĆ kartĆ, jei neplanuojama naudoti jŢ ilgĆ laiko periodĆ

12. Nenaudoti Ţtaiso transporto priemonŐs vairavimo metu tuo atveju, jei Ţtaisas nukreipia 
dŐmesŢ, taip pat tais atvejais, kai Ţtaisas turi bŻti išjungtas atitinkamai su Ţstatymais. 

DetalesnŐ informacija apie autorizuotus Defender serviso centrus yra  
www.defender-global.com  

Bezvada stereo garnitŻra

Atitikties deklaracija

štaiso (Ţtaisſ) funkcionavimĆ gali paveikti statiniai, elektros arba aukštſjſ dažniſ laukai (radijo 
aparatŻra, mobilieji telefonai, mikrobangſ krosnelŐs, elektrostatiniai išlydžiai). Jei atsiras 
trikdžiai, padidinkite atstumĆ nuo trikdžius sukeliančio Ţtaiso. 

Bateriju, elektrisko un elektronisko iekņrtu utilizņcija

ŠŞ zŞme uz preces, tņs barošanas elementiem vai uz iepakojuma norņda, ka šo preci un 
tņs baterijas nedrŞkst utilizŌt kopņ ar sadzŞves atkritumiem. Nolietota prece jņnogņdņ uz 
attiecŞgo bateriju, elektrisko un elektronisko iekņrtu pieūemšanas un pņrstrņdes punktu. 

Preces drošas un efektŞvas izmantošanas noteikumi un nosacŞjumi

DrošŞbas ziūas:

1. Izmantot preci tikai tai paredzŌtiem mŌrŦiem.

2. Neizjaukt. ŠŞ ierŞce nesatur detaũas, kuras var remontŌt pašu spŌkiem. Ar jautņjumiem, kas 
saistŞti ar bojņtas ierŞces apkalpošanu un aizvietošanu, lŻdzam vŌrsties pie pņrdevŌja vai 
autorizŌtņ servisa centrņ Defender. Preces pieūemšanas brŞdŞ pņrliecinieties, ka iepakojums 
nav bojņts un iekšņ nav brŞvi pņrvietojamo priekšmetu. 

3. Nav paredzŌta bŌrniem lŞdz 3 gadu vecumam. Var saturŌt sŞkas detaũas. 

4. Nepieũaut mitruma nokũŻšanu uz ierŞces virsmu un tņs iekšņ. NenogremdŌt ierŞci šŦidrumos. 

5. Nepakũaut ierŞci vibrņcijņm un mehņniskņm slodzŌm, kas var novest pie mehņniskiem 
bojņjumiem. Mehņnisko bojņjumu gadŞjumņ netiek dotas nekņdas garantijas uz preci. 

6. Nelietot ierŞci ar redzamiem bojņjumiem. Nelietot ierŞci, ja ir iepriekš zinņms par tņs 
darbŞbas traucŌjumiem. 

7. Neizmantot pie temperatŻrņm, kas ir augstņkas vai zemņkas par ieteiktņm (skat. lietošanas 
instrukciju), mitruma kondensņcijas apstņkũos un agresŞvajņ vidŌ. 

8. Nelikt mutŌ.

9. Neizmantot ierŞci rŻpniecŞbņ, medicŞnņ vai ražošanņ. 

10. GadŞjumņ, ja prece bija transportŌta negatŞvņ temperatŻrņ, likt tai sasilt siltņ telpņ  
(+16-25ºC) trŞs stundas pirms lietošanas. 

11. IzslŌgt ierŞci katrreiz, kad ir plņnots to ilgstoši neizmantot.

12. Neizmantot ierŞci transportlŞdzekũa vadŞšanas brŞdŞ, ja ierŞce novŌrš uzmanŞbu, ka arŞ izslŌgt 
ierŞci gadŞjumos, kad to paredz likums. 

SŞkņka informņcija par Defender autorizŌtiem servisa centriem ir pieejama mņjas lapņ  
www.defender-global.com

Juhtmeta stereokõrvaklappid mikrofoniga

Vastavusdeklaratsioon

Staatilised, elektri- või kõrgsagedusväljad (raadioseadmed, mobiiltelefonid, mikrolaineahjud, 
elektrostaatilised laengud) võivad mõjutada seadme (seadmete) funktsioneerimist. Häirete 
korral suurendada kaugus seadmest mis põhjustab häireid.

Akude, elektri- ja elektroonikaseadmete taastumine

See sümbol tootel, toote patareitel või pakendil tähendab, et toodet ei tohi taastuda 
koos olmejäätmetega. Teda tuleb tarnida patereite, elektri- ja elektroonikaseadmete 
kogumise ja taastumise ettevõtesse.

Toodet ohutu ja efektiivse kasutamise tingimused

Ettevaatusabinõud:

1. Kasutage toodet üksnes sellel ettenähtud eesmärgil.

2. Ärge lammutage. See toode ei sisalda sobivaid iseseisvale remondile osi.

3. Hoolduse ja defektse toote asendamise puhul, palun võtke ühendust ettevõtte-
edasimüüjaga või autoriseeritud Defender teeninduskeskusega. Toote kätte saamisel, 
kontrollige tema terviklus ja selles vabalt liikuvate objektide puudumine.

4. Ei sobi alla 3-aastastele. Võib sisaldada väikseid osi.

5. Ära laske niiskust toote sisse. Ärge raputage toote vedelikku.

6. Ärge jätke toodet vibratsioonile ja mehaanilise pingele, mis võib põhjustada toote 
mehaanilised vigastused. Toote mehaaniliste kahjustuste korral jääb toode ilma garantiita.

7. Ärge kasutage toodet nähtavate kahjustuste puhul. Ärge kasutage defektne seadet.

8. Ärge kasutage üle või alla soovitatava temperatuuril (vt. Kasutusjuhend), kondenseerunud 
niiskuse ja agressiivse keskkonna puhul.

9. Ärge võtke suhu.

10. Ärge kasutage toodet tööstuse, meditsiini või tootmise eesmärgil.

11. Kui toote transporteerimine toimus madalal temperatuuril, enne toodet kasutamist tuleb 
seda soojendama soojas ruumis (+ 16-25°C) 3 tundi jooksul.

12. Lülitage seade välja iga kord, kui seda ei kasutatakse pikkal ajal.

13. Ärge kasutage seadet sõiduki juhtimisel, juhul kui seade häirib tähelepanu, ja juhul, kui 
seadme väljalülitus on seadusega ettenähtud.

Lisateaved autoriseeritud Defender teeninduskeskustest on kättesaadavad siin:  
www.defender-global.com



Headset sem io estéreo

Declaração de conformidade 

A operação do dispositivo pode ser afectada por campos estáticos, eléctricos ou de alta 
frequência fortes (instalações de rádio, telemóveis, microondas, descargas electrostáticas).  
Se tal ocorrer, tente aumentar a distância dos dispositivos que provocam a interferência. 

Eliminação 

Não elimine o aparelho no lixo doméstico não separado. Retorne-o a um ponto 
de recolha destinado à reciclagem de lixo electrónico (WEEE). Dessa forma, estará 
ajudando a preservar recursos e proteger o meio ambiente. Para mais informacões, 
entre em contacto com o seu revendedor ou as autoridades locais. 

Regras e condições de uso seguro e efetivo do produto

Medidas de segurança:

1. Use o produto apenas para o im pretendido.

2. Não desmonte. Este produto não contém quaisquer partes, que pudessem ser reparados 
por pessoa, que não seja o especialista. Com questões de manutenção e para substituição 
de um produto defeituoso, entre em contato com a empresa-fornecedor ou um centro de 
serviço autorizado Defender. Quando você receber o produto, certiique-se da integridade 
dele e da ausência dos objetos, que movam livremente lá dentro.

3. Não indicado para crianças menores de 3 anos. Pode conter peças pequenas.

4. Não permita líquidos icarem sobre a superfície do produto e penetrarem no seu interior. 
Não submerja o produto nos líquidos.

5. Não exponha o produto a vibrações e tensões mecânicas que possam resultar em danos 
mecânicos do produto. No caso de daniicação mecânica nenhuma garantia de produto 
pode ser dada. 

6. Não use em caso que o produto tenha qualquer danos visíveis. Não use com 
conhecimento de mau estado do aparelho. 

7. Não use em temperaturas acima ou abaixo do recomendado (veja o manual do usuário), 
nas condições de humidade condensada, bém como num ambiente agressivo.

8. Não coloque na boca.

9. Não use o produto em ins industriais, médicas ou de produção.

10. Se o transporte de produto foi realizado em temperaturas baixas, antes de começar a 
utilização deixe o produto numa sala quente (+ 16-25 °Ǹ) durante 3 horas para aquecer.

11. Desligue o aparelho cada vez que você não tenciona usá-lo por um longo período de 
tempo.

12. Não utilize o aparelho enquanto estiver dirigindo um veículo se o aparelho está desviando 
sua atenção, bém como nos casos quando o desligamento do aparelho é previsto pela lei. 

Para obter informações mais detalhadas sobre os centros de serviço autorizados Defender vá 
para o site www.defender-global.com

GarniturĄ stereo fĄrĄ ir

Declaraʰie de concordanʰĄ
Asupra funcʰionĄrii aparatului (aparatelor) pot sĄ inluenʰeze cîmpurile statice, electrice Ⱦi cele 
de frecvenʰĄ înaltĄ (apratura radio, telefoanele celulare, cuptoarele cu microunde, descĄrcĄrile 
de curent electric static). În cazul apariʰiei acestora mĄriʰi distanʰa de la aparatul, care cauzeazĄ 
aceste bruieri.

Instrucġiuni pentru protecġia mediului înconjurĄtor
Din momentul aplicârii directivelor europene 2002/96/UE în dreptul naġional sunt 
valabile urmĄtoarele: Aparatele electrice şi electronice nu pot i salubrizate cu gunoiul 
menajer. Consumatorul este obigat conform legii sĄ predea aparatele electrice şi 
electronice la sfârşitul duratei de utilizare la locurile de colectare publice sau înapoi de 
unde au fost cumpârate. Detaliile sunt reglementate de cĄtre legistaġia ġĄrii respective. 

Simbolul de pe produs, în instrucġiunile de utilizare sau pe ambaiaj indicĄ aceste regiementĄri. 
Prin reciclarea, revaloriicarea materialelor sau alte forme de valoriicare a aparatelor scoase din 
uz aduceġi o contribuġie importatĄ la protecġia mediului nostru înconjurĄtor. 

Regulile Ⱦi condiʰiile de siguranʰĄ Ⱦi folosire eicientĄ a produsului
MĄsuri de precauʰie:
1. Produsul a se folosi numai cu scopul destinaʰiei directe.
2. Nu demontaʰi. Acest articol nu conʰine piese, care pot i reparate separat. În ceea ce 

priveȾte deservirea tehnicĄ Ⱦi shimbarea articilului defect adrsaʰi-vĄ la vânzĄtorul autorizat 
sau la centrul autorizat de deservire tehnicĄ Defender. La primirea produsului convingeʰi-vĄ 
cĄ dânsul este integral Ⱦi nu existĄ în interiorul dânsului obiecte care se deplaseazĄ liber.

3. Nu este destinat copiilor sub 3 ani. Poate conʰine piese mici.
4. Nu admiteʰi accesul umiditĄʰii pe suprafaʰa articolului sau în interiorul dânsului. Nu 

scufundaʰi articolul în substanʰe lichide.
5. Nu supuneʰi articolul sub inluenʰa vibraʰiilor Ⱦi a sarcinilor mecanice, care sunt capabile 

sĄ aducĄ la deteriorarea mecanicĄ a produsului. În cazul existenʰei deteriorĄrilor mecanice, 
produsului nu se acordĄ nici un fel de garanʰii.

6. Nu folosiʰi articolul în cazul prezenʰei deteriorĄrilor vizibile. Nu folosiʰi intenʰionat aparatul 
Ⱦtiind despre faptul cĄ este deteriorat.

7. A nu se folosi la temperaturi mai reduse sau mai înalte de cele recomandate(vezi manualul 
de utilizare), în cazul apariʰiei umezelii condensate, Ⱦi de asemenea în medii agresive. 

8. A nu se introduce în gurĄ.
9. A nu se folosi articolul în scopuri industriale, medicinale sau de producʰie.
10. În cazul, în care transportarea produsului a fost efectuatĄ la temperaturi negative, înainte 

de a începe exploatarea trebuie trebuie acordatĄ posibilitatea produsului de a se încĄlzi la 
temperatura încĄperii (+16–25°Ǹ) îndealungul a 3 ore.

11. Deconectaʰi aparatul de iecare datĄ, când nu planiicaʰi sĄ î-l folosiʰi o perioadĄ mai 
îndelungatĄ de timp.

12. Nu folosiʰi aparatul în timpul conducerii mijlocului de transport, în cazul în care, aparatul 
distrage atenʰia, Ⱦi de asemenea în acele cazuri, când deconectarea aparatului este 
prevĄzutĄ de legislaʰie.

Informaʰii detaliate despre centrele autorizate de deservire tehnicĄ a companiei Defender sunt 
accesibile pe site-ul: www.defender-global.com

ǨȌȘȖȗȕȉȕȋȔȇȦ ȊȇȗȔȏșȚȗȇ

ǫȌȑȒȇȗȇȝȏȦ ȘȕȕșȉȌșȘșȉȏȦ 
Ǵȇ țȚȔȑȝȏȕȔȏȗȕȉȇȔȏȌ ȚȘșȗȕȐȘșȉȇ (ȚȘșȗȕȐȘșȉ) ȓȕȊȚș ȖȕȉȒȏȦșȣ ȘșȇșȏȞȌȘȑȏȌ, ȤȒȌȑșȗȏȞȌȘȑȏȌ 
ȏȒȏ ȉȢȘȕȑȕȞȇȘșȕșȔȢȌ ȖȕȒȦ (ȗȇȋȏȕȇȖȖȇȗȇșȚȗȇ, ȓȕȈȏȒȣȔȢȌ șȌȒȌțȕȔȢ, ȓȏȑȗȕȉȕȒȔȕȉȢȌ 
ȖȌȞȏ, ȤȒȌȑșȗȕȘșȇșȏȞȌȘȑȏȌ ȗȇȎȗȦȋȢ). ǩ ȘȒȚȞȇȌ ȉȕȎȔȏȑȔȕȉȌȔȏȦ ȚȉȌȒȏȞȣșȌ ȗȇȘȘșȕȦȔȏȌ ȕș 
ȚȘșȗȕȐȘșȉȇ, ȉȢȎȢȉȇȥȠȌȊȕ ȖȕȓȌȜȏ.

ǺșȏȒȏȎȇȝȏȦ ȈȇșȇȗȌȌȑ, ȤȒȌȑșȗȏȞȌȘȑȕȊȕ ȏ ȤȒȌȑșȗȕȔȔȕȊȕ ȕȈȕȗȚȋȕȉȇȔȏȦ
Ȅșȕș ȎȔȇȑ Ȕȇ șȕȉȇȗȌ, ȈȇșȇȗȌȐȑȇȜ ȑ șȕȉȇȗȚ ȏȒȏ Ȕȇ ȚȖȇȑȕȉȑȌ ȕȎȔȇȞȇȌș, Ȟșȕ șȕȉȇȗ 
ȔȌ ȓȕȍȌș ȈȢșȣ ȚșȏȒȏȎȏȗȕȉȇȔ ȉȓȌȘșȌ Ș ȈȢșȕȉȢȓȏ ȕșȜȕȋȇȓȏ. ǵȔ ȋȕȒȍȌȔ ȈȢșȣ 
ȋȕȘșȇȉȒȌȔ ȉ ȑȕȓȖȇȔȏȥ Ȗȕ ȘȈȕȗȚ ȏ ȚșȏȒȏȎȇȝȏȏ ȈȇșȇȗȌȐȑȏ, ȤȒȌȑșȗȏȞȌȘȑȕȌ ȏ 
ȤȒȌȑșȗȕȔȔȕȌ ȕȈȕȗȚȋȕȉȇȔȏȌ.

ǶȗȇȉȏȒȇ ȏ ȚȘȒȕȉȏȦ ȈȌȎȕȖȇȘȔȕȊȕ ȏ ȤțțȌȑșȏȉȔȕȊȕ ȏȘȖȕȒȣȎȕȉȇȔȏȦ șȕȉȇȗȇ
ǳȌȗȢ ȖȗȌȋȕȘșȕȗȕȍȔȕȘșȏ:

1. ǯȘȖȕȒȣȎȕȉȇșȣ șȕȉȇȗ șȕȒȣȑȕ Ȗȕ ȖȗȦȓȕȓȚ ȔȇȎȔȇȞȌȔȏȥ.

2. ǴȌ ȗȇȎȈȏȗȇșȣ. ǫȇȔȔȕȌ ȏȎȋȌȒȏȌ ȔȌ ȘȕȋȌȗȍȏș ȞȇȘșȌȐ, ȖȕȋȒȌȍȇȠȏȜ ȘȇȓȕȘșȕȦșȌȒȣȔȕȓȚ 
ȗȌȓȕȔșȚ. Ƕȕ ȉȕȖȗȕȘȇȓ ȕȈȘȒȚȍȏȉȇȔȏȦ ȏ ȎȇȓȌȔȢ ȔȌȏȘȖȗȇȉȔȕȊȕ ȏȎȋȌȒȏȦ ȕȈȗȇȠȇȐșȌȘȣ 
ȑ țȏȗȓȌ-ȖȗȕȋȇȉȝȚ ȏȒȏ ȉ ȇȉșȕȗȏȎȕȉȇȔȔȢȐ ȘȌȗȉȏȘȔȢȐ ȝȌȔșȗ Defender. Ƕȗȏ ȖȗȏȌȓȌ 
șȕȉȇȗȇ ȚȈȌȋȏșȌȘȣ ȉ ȌȊȕ ȝȌȒȕȘșȔȕȘșȏ ȏ ȕșȘȚșȘșȉȏȏ ȉȔȚșȗȏ ȘȉȕȈȕȋȔȕ ȖȌȗȌȓȌȠȇȥȠȏȜȘȦ 
ȖȗȌȋȓȌșȕȉ. 

3. ǴȌ ȖȗȌȋȔȇȎȔȇȞȌȔ ȋȒȦ ȋȌșȌȐ ȋȕ 3-Ȝ ȒȌș. ǳȕȍȌș ȘȕȋȌȗȍȇșȣ ȓȌȒȑȏȌ ȋȌșȇȒȏ.

4. ǴȌ ȋȕȖȚȘȑȇșȣ ȖȕȖȇȋȇȔȏȦ ȉȒȇȊȏ Ȕȇ ȏȎȋȌȒȏȌ ȏ ȉȔȚșȗȣ ȌȊȕ. ǴȌ ȕȖȚȘȑȇșȣ ȏȎȋȌȒȏȌ ȉ 
ȍȏȋȑȕȘșȏ.

5. ǴȌ ȖȕȋȉȌȗȊȇșȣ ȏȎȋȌȒȏȌ ȉȏȈȗȇȝȏȦȓ ȏ ȓȌȜȇȔȏȞȌȘȑȏȓ ȔȇȊȗȚȎȑȇȓ, ȘȖȕȘȕȈȔȢȓ ȖȗȏȉȌȘșȏ ȑ 
ȓȌȜȇȔȏȞȌȘȑȏȓ ȖȕȉȗȌȍȋȌȔȏȦȓ șȕȉȇȗȇ. ǩ ȘȒȚȞȇȌ ȔȇȒȏȞȏȦ ȓȌȜȇȔȏȞȌȘȑȏȜ ȖȕȉȗȌȍȋȌȔȏȐ 
ȔȏȑȇȑȏȜ ȊȇȗȇȔșȏȐ Ȕȇ șȕȉȇȗ ȔȌ ȋȇȌșȘȦ. 

6. ǴȌ ȏȘȖȕȒȣȎȕȉȇșȣ Ȗȗȏ ȉȏȋȏȓȢȜ ȖȕȉȗȌȍȋȌȔȏȦȜ ȏȎȋȌȒȏȦ. ǴȌ ȖȕȒȣȎȕȉȇșȣȘȦ ȎȇȉȌȋȕȓȕ 
ȔȌȏȘȖȗȇȉȔȢȓ ȚȘșȗȕȐȘșȉȕȓ. 

7. ǴȌ ȏȘȖȕȒȣȎȕȉȇșȣ Ȗȗȏ șȌȓȖȌȗȇșȚȗȇȜ ȔȏȍȌ ȏȒȏ ȉȢȟȌ ȗȌȑȕȓȌȔȋȚȌȓȢȜ (Șȓ. ȏȔȘșȗȚȑȝȏȥ 
ȖȕȒȣȎȕȉȇșȌȒȦ), Ȗȗȏ ȉȕȎȔȏȑȔȕȉȌȔȏȏ ȑȕȔȋȌȔȘȏȗȚȌȓȕȐ ȉȒȇȍȔȕȘșȏ, ȇ șȇȑȍȌ ȉ 
ȇȊȗȌȘȘȏȉȔȕȐ ȘȗȌȋȌ. 

8. ǴȌ Ȉȗȇșȣ ȉ ȗȕș. 

9. ǴȌ ȏȘȖȕȒȣȎȕȉȇșȣ ȏȎȋȌȒȏȌ ȉ ȖȗȕȓȢȟȒȌȔȔȢȜ, ȓȌȋȏȝȏȔȘȑȏȜ ȏȒȏ ȖȗȕȏȎȉȕȋȘșȉȌȔȔȢȜ 
ȝȌȒȦȜ. 

10. ǩ ȘȒȚȞȇȌ, ȌȘȒȏ șȗȇȔȘȖȕȗșȏȗȕȉȑȇ șȕȉȇȗȇ ȕȘȚȠȌȘșȉȒȦȒȇȘȣ Ȗȗȏ ȕșȗȏȝȇșȌȒȣȔȢȜ 
șȌȓȖȌȗȇșȚȗȇȜ, ȖȌȗȌȋ ȔȇȞȇȒȕȓ ȤȑȘȖȒȚȇșȇȝȏȏ ȔȚȍȔȕ ȋȇșȣ șȕȉȇȗȚ ȘȕȊȗȌșȣȘȦ ȉ șȌȖȒȕȓ 
ȖȕȓȌȠȌȔȏȏ (+16-25 °Ǹ) ȉ șȌȞȌȔȏȌ 3 ȞȇȘȕȉ. 

11. ǩȢȑȒȥȞȇșȣ ȚȘșȗȕȐȘșȉȕ ȑȇȍȋȢȐ ȗȇȎ, ȑȕȊȋȇ ȔȌ ȖȒȇȔȏȗȚȌșȘȦ ȏȘȖȕȒȣȎȕȉȇșȣ ȌȊȕ ȉ șȌȞȌȔȏȌ 
ȋȒȏșȌȒȣȔȕȊȕ ȖȌȗȏȕȋȇ ȉȗȌȓȌȔȏ. 

12. ǴȌ ȏȘȖȕȒȣȎȕȉȇșȣ ȚȘșȗȕȐȘșȉȕ Ȗȗȏ ȉȕȍȋȌȔȏȏ șȗȇȔȘȖȕȗșȔȕȊȕ ȘȗȌȋȘșȉȇ ȉ ȘȒȚȞȇȌ, ȌȘȒȏ 
ȚȘșȗȕȐȘșȉȕ ȕșȉȒȌȑȇȌș ȉȔȏȓȇȔȏȌ, ȇ șȇȑȍȌ ȉ șȌȜ ȘȒȚȞȇȦȜ, ȑȕȊȋȇ ȕșȑȒȥȞȌȔȏȌ ȚȘșȗȕȐȘșȉȇ 
ȖȗȌȋȚȘȓȕșȗȌȔȕ ȎȇȑȕȔȕȓ.

ǨȕȒȌȌ ȖȕȋȗȕȈȔȇȦ ȏȔțȕȗȓȇȝȏȦ ȕȈ ȇȉșȕȗȏȎȕȉȇȔȔȢȜ ȘȌȗȉȏȘȔȢȜ ȝȌȔșȗȇȜ Defender ȋȕȘșȚȖȔȇ 
Ȕȇ www.defender-global.com

Komplet bežičnih stereo slušalica sa mikrofonom

Deklaracija slaganja

Na funkcioniranje ureĀaja mogu da utiču statička, električna ili visokofrekventna polja (radio-
aparatura, mobilni telefoni, elektrostatička pražnjenja). Ako postaju smetnje, povečite distanciju 
od ureĀaja, koji izaziva smetnje.

Utilizacija baterije, električne i elektronske opreme

Ovaj znak na robi, baterijama prema robi označava da roba ne može biti utilizirana 
zajedno sa svakodnevnima otpacima. Ovu robu neophodno dostaviti u kompaniju za 
skupljanje i utilizaciju električne i elektronske opreme.

Pravila i uslove bezbednog i eikasnog korišćenja robe

Mere predostrožnosti

1. Koristite robu samo u pravu svrhu.

2. Ne demontirati. Ova izraĀevina ne sadrži delova, koji podležu samostalnom remontu. 
Za posluživanje i zamenu pokvarene izraĀevine obraćajte se u trgovačku kuću ili u 
autorizovani servisni centar Defender. Primajući robu, uverite se u njenoj celovitosti a 
takoĀe u otsutstvu unutra stvari, koji se slobodno premeštaju.

3. Ne namenjen za decu do 3 godine. Može da sadrži sitna dela.

4. Ne dopuštajte da vlaga pada na izraĀevinu ili unutra. Ne opuštajte izraĀevinu u tečnost.

5. Ne podvrgavajte izraĀevinu vibraciji ili mehaničkom teretu, koji mogu pokvariti robu. Ako 
roba ima mehaničko oštećenje, garancije se ne izdaju.

6. Ne koristite izraĀevinu, ako ona ima vidljivo oštećenje. Ne koristite nesumnjivo pokvarenu 
izraĀevinu.

7. Ne koristite izraĀevinu, ako temperatura je viša ili niža od toga, što preporučeno u uputstvu 
za korisnika. Ne koristite izraĀevinu, ako postaja kondenzovana vlaga, a takoĀe u agresivnoj 
sredini.

8. Ne uzimajte izraĀevinu u usta.

9. Ne koristite izraĀevinu u industrijskom, medicinskom ili proizvodnom cilju.

10. Ako izraĀevina je bila transportirana pri odrečnoj temperaturi, pre početka ekspluatacije 
neophodno da roba se zagreje u toploj prostoriji (+16-25 °Ǹ) 3 sata.

11. Iskopčavajte ureĀaj svaki put, kada ne planirate ga koristiti dugo vremena.

12. Ne koristite izraĀevinu u toku voĀenja prevozna sredstva, ako ureĀaj odvlači pažnju, a 
takoĀe kada isključivanje predviĀeno zakonom.

Detaljniju informaciju o servisnim centrima Defender možete dobiti na  
www.defender-global.com 

Trådlös stereo headset

Försäkran om överensstämmelse

Anordningens funktion kan påverkas av statiska, elektriska eller högfrekventa fält 
(radioutrustning, mobiltelefoner, mikrovågor, elektrostatiska urladdningar). Om störningar 
uppstår, öka avståndet från anordningen som orsakar störningar.

Not om miljöskydd

Efter implementeringen av EU direktiv 2002/96/EU i den nationella lagstiftningen, 
gäller följande: Elekriska och elektroniska apparater får inte avyttras med hushållsavfall. 
Konsumenter är skyldiga att återlämna elektriska och elektroniska apparater vid slutet 
av dess livslängd till, för detta ändamål, offentliga uppsamlingsplatser. Detaljer för 

detta deinieras via den nationella lagstiftningen i respektive land. Denna symbol på produkten, 
instruktionsmanualen eller på förpackningen indikerar att produkten innefattas av denna 
bestämmelse. Genom återvinning och återanvändning av material bidrar du till att skydda 
miljön och din omgivning. 

Regler och villkor för säker och effektiv användning av produkten

Säkerhetsåtgärder:

1. Använd produkten enbart för avsett ändamål.

2. Ta inte isär produkten. Den innehåller inga delar, som man själv kan reparera. För underhåll 
och utbyte av en defekt produkt kontakta vänligen företaget-återförsäljaren eller ett 
auktoriserat Defender servicecenter. När du tar emot produkten, kontrollera dess integritet 
och attdet inte inns fritt rörliga objekt inuti.

3. Produkten är ej lämplig för barn under 3 år. Den kan innehålla små delar.

4. Låt ingen fukt komma på och in i produkten. Sänk inte ner produkten i vätskor.

5. Utsätt inte produkten för vibrationer och mekaniska påfrestningar som kan leda till 
mekaniska skador på produkten. Ingen garanti ges för produkter som fått mekaniska 
skador.

6. Använd inte produkten om den har synliga skador. Använd inte en uppenbart defekt 
produkt.

7. Använd inte produkten vid temperaturer under eller över de rekommenderade värdena (se 
användarhandboken), vid kondenserad fukt och i aggressiva miljöer.

8. Ta inte i munnen.

9. Använd inte produkten i industriella och medicinska ändamål.

10. Om produkten har transporterats vid låga temperaturer, låt den värmas upp i ett varmt rum 
(+ 16-25 ° C) under 3 timmar.

11. Stäng av anordningen varje gång, om du inte tänker använda den under en lång tid.

12. Använd inte anordningen medan du kör, om anordningen är störande, liksom i de fall då 
anordningen ska stängas av enligt lagen.

Mer information om auktoriserade Defender servicecenter inns på www.defender-global.com

ǨȌȎȋȗȕșȕȉȇ ȊȇȗȔʷșȚȗȇ ȘșȌȗȌȕ

ǫȌȑȒȇȗȇȝʷȦ ȉʷȋȖȕȉʷȋȔȕȘșʷ

Ǵȇ țȚȔȑȝʷȕȔȚȉȇȔȔȦ ȖȗȏȘșȗȕȥ (ȖȗȏȘșȗȕȬȉ) ȓȕȍȚșȣ ȉȖȒȏȉȇșȏ ȘșȇșȏȞȔʷ, ȌȒȌȑșȗȏȞȔʷ 
ȇȈȕ ȉȏȘȕȑȕȞȇȘșȕșȔʷ ȖȕȒȦ (ȗȇȋʷȕȇȖȇȗȇșȚȗȇ, ȓȕȈʷȒȣȔʷ șȌȒȌțȕȔȏ, ȓʷȑȗȕȜȉȏȒȣȕȉʷ ȖȌȞʷ, 
ȌȒȌȑșȗȕȘșȇșȏȞȔʷ ȗȕȎȗȦȋȏ, șȕȠȕ). Ǻ ȉȏȖȇȋȑȚ ȉȏȔȏȑȔȌȔȔȦ șȇȑȕȊȕ ȉȖȒȏȉȚ ȎȈʷȒȣȟșȌ ȉʷȋȘșȇȔȣ 
ȉʷȋ ȐȕȊȕ ȋȍȌȗȌȒȇ.

ǺșȏȒʷȎȇȝʷȦ ȈȇșȇȗȌȐȕȑ, ȌȒȌȑșȗȏȞȔȕȊȕ ʷ ȌȒȌȑșȗȕȔȔȕȊȕ ȚȘșȇșȑȚȉȇȔȔȦ

ǽȦ ȖȕȎȔȇȞȑȇ Ȕȇ ȉȏȗȕȈʷ, ȈȇșȇȗȌȐȑȇȜ ȋȕ ȉȏȗȕȈȚ ȇȈȕ ȚȖȇȑȕȉȝʷ ȖȕȎȔȇȞȇȪ, Ƞȕ ȉȏȗʷȈ ȔȌ 
ȓȕȍȔȇ ȚșȏȒʷȎȚȉȇșȏ Ȏ ȖȕȈȚșȕȉȏȓȏ ȉʷȋȜȕȋȇȓȏ. ǩʷȔ ȖȕȉȏȔȌȔ ȈȚșȏ ȋȕȘșȇȉȒȌȔȏȐ ȉ ȓʷȘȝȌ 
Ȗȕ ȎȈȕȗȚ șȇ ȚșȏȒʷȎȇȝʷȬ ȈȇșȇȗȌȐȕȑ, ȌȒȌȑșȗȏȞȔȕȊȕ șȇ ȌȒȌȑșȗȕȔȔȕȊȕ ȚȘșȇșȑȚȉȇȔȔȦ.

ǶȗȇȉȏȒȇ șȇ Țȓȕȉȏ ȈȌȎȖȌȞȔȕȊȕ șȇ ȌțȌȑșȏȉȔȕȊȕ ȉȏȑȕȗȏȘșȇȔȔȦ șȕȉȇȗȚ

ǮȇȖȕȈʷȍȔʷ ȎȇȘȕȈȏ:
1. ǩȏȑȕȗȏȘșȕȉȚȉȇșȏ șȕȉȇȗ șʷȒȣȑȏ Ȏȇ ȖȗȦȓȏȓ ȖȗȏȎȔȇȞȌȔȔȦȓ
2. ǴȌ ȗȕȎȈȏȗȇșȏ. ǫȇȔȏȐ ȖȗȏȘșȗʷȐ ȔȌ ȓʷȘșȏșȣ ȞȇȘșȏȔ, Ƞȕ ȖʷȋȒȦȊȇȥșȣ ȘȇȓȕȘșʷȐȔȕȓȚ 

ȗȌȓȕȔșȚ. Ȁȕȋȕ ȕȈȘȒȚȊȕȉȚȉȇȔȔȦ șȇ ȎȇȓʷȔȏ ȔȌȘȖȗȇȉȔȕȊȕ ȉȏȗȕȈȚ ȎȉȌȗșȇȐșȌȘȦ ȋȕ 
țʷȗȓȏ-ȖȗȕȋȇȉȝȦ ȇȈȕ ȉ ȇȉșȕȗȏȎȕȉȇȔȏȐ ȘȌȗȉʷȘȔȏȐ ȝȌȔșȗ Defender. Ƕʷȋ ȞȇȘ ȖȗȏȐȓȇȔȔȦ 
șȕȉȇȗȚ ȉȖȌȉȔʷșȣȘȦ ȉ ȐȕȊȕ ȝʷȒʷȘȔȕȘșʷ șȇ ȉʷȋȘȚșȔȕȘșʷ ȉȘȌȗȌȋȏȔʷ ȖȗȌȋȓȌșʷȉ, Ƞȕ ȉʷȒȣȔȕ 
ȖȌȗȌȓʷȠȚȥșȣȘȦ

3. ǴȌ ȖȌȗȌȋȈȇȞȌȔȏȐ ȋȒȦ ȋʷșȌȐ ȉʷȑȕȓ ȋȕ 3-Ȝ ȗȕȑʷȉ. ǳȕȍȌ ȓʷȘșȏșȏ ȋȗʷȈȔʷ ȋȌșȇȒʷ
4. ǮȇȖȕȈʷȊȇȐșȌ ȖȕȖȇȋȇȔȔȦ ȉȕȒȕȊȏ Ȕȇ ȉȏȗʷȈ ȇȈȕ ȉȘȌȗȌȋȏȔȚ ȉȏȗȕȈȚ. ǴȌ ȎȇȔȚȗȥȐșȌ ȉȏȗʷȈ  

ȉ ȗʷȋȏȔȚ
5. ǮȇȖȕȈʷȊȇȐșȌ ȉȖȒȏȉȚ Ȕȇ ȉȏȗʷȈ ȉʷȈȗȇȝʷȬ șȇ ȓȌȜȇȔʷȞȔȏȜ ȔȇȉȇȔșȇȍȌȔȣ, Ƞȕ ȓȕȍȚșȣ 

ȖȗȏȉȌȘșȏ ȋȕ ȚȟȑȕȋȍȌȔȔȦ ȉȏȗȕȈȚ. ǪȇȗȇȔșʷȦ ȔȌ ȔȇȋȇȪșȣȘȦ Ȕȇ ȉȏȗʷȈ, Ƞȕ ȓȇȪ ȓȌȜȇȔʷȞȔʷ 
ȖȕȟȑȕȋȍȌȔȔȦ.

6. ǴȌ ȑȕȗȏȘșȚȐșȌȘȦ ȉȏȗȕȈȕȓ, ȦȑȠȕ ȉʷȔ ȖȕȟȑȕȋȍȌȔȏȐ.
7. ǴȌ ȉȏȑȕȗȏȘșȕȉȚȉȇșȏ Ȗȗȏ șȌȓȖȌȗȇșȚȗʷ ȉȏȠȌ ȇȈȕ ȔȏȍȞȌ șȕȬ, Ƞȕ ȗȌȑȕȓȌȔȋȚȪșȣȘȦ ȉ 

ʷȔȘșȗȚȑȝʷȬ ȑȕȗȏȘșȚȉȇȞȇ, Ȗȗȏ ȉȏȔȏȑȔȌȔȔʷ ȑȕȔȋȌȔȘȕȉȇȔȕȬ ȉȕȒȕȊȏ, ȇ șȇȑȕȍ ȉ ȇȊȗȌȘȏȉȔȕȓȚ 
ȘȌȗȌȋȕȉȏȠʷ 

8. ǴȌ Ȉȗȇșȏ ȋȕ ȗȕșȇ
9. ǴȌ ȉȏȑȕȗȏȘșȕȉȚȉȇșȏ ȉȏȗʷȈ Ȏȇ ȖȗȕȓȏȘȒȕȉȏȓ, ȓȌȋȏȞȔȏȓ ȇȈȕ ȉȏȗȕȈȔȏȞȏȓ 

ȖȗȏȎȔȇȞȌȔȔȦȓ
10. 10. ȆȑȠȕ ȉȏȗʷȈ șȗȇȔȘȖȕȗșȚȉȇȉȘȦ Ȗȗȏ șȌȓȖȌȗȇșȚȗʷ ȔȏȍȞȌ 0 °Ǹ, șȕ ȖȌȗȌȋ ȖȕȞȇșȑȕȓ 

ȌȑȘȖȒȚȇșȇȝʷȬ ȖȕșȗʷȈȔȕ ȉȏșȗȏȓȇșȏ ȉȏȗʷȈ Ȗȗȏ șȌȓȖȌȗȇșȚȗʷ ȔȌ ȔȏȍȞȌ +16 °Ǹ ȖȗȕșȦȊȕȓ 
3-Ȝ ȊȕȋȏȔ.

11. ǩȏȓȏȑȇȐșȌ ȖȗȏȘșȗʷȐ ȑȕȍȔȕȊȕ ȗȇȎȚ, ȦȑȠȕ ȖȒȇȔȚȪșȣȘȦ ȔȌ ȉȏȑȕȗȏȘșȕȉȚȉȇșȏ ȐȕȊȕ 
ȖȗȕșȦȊȕȓ ȋȕȉȊȕșȗȏȉȇȒȕȊȕ ȖȌȗʷȕȋȚ

12. ǴȌ ȉȏȑȕȗȏȘșȕȉȚȐșȌ ȖȗȏȘșȗʷȐ Ȗʷȋ ȞȇȘ ȚȖȗȇȉȒʷȔȔȦ șȗȇȔȘȖȕȗșȔȏȓ ȎȇȘȕȈȕȓ, ȦȑȠȕ ȝȌ 
ȉʷȋȉȕȒʷȑȇȪ ȚȉȇȊȚ, ȇ șȇȑȕȍ Ț ȉȏȖȇȋȑȇȜ, ȑȕȒȏ ȉʷȋȑȒȥȞȌȔȔȦ ȖȗȏȘșȗȕȥ ȖȌȗȌȋȈȇȞȌȔȌ 
ȎȇȑȕȔȕȋȇȉȘșȉȕȓ.

ǨʷȒȣȟ ȋȌșȇȒȣȔȇ ʷȔțȕȗȓȇȝʷȦ Ƞȕȋȕ ȇȉșȕȗȏȎȕȉȇȔȏȜ ȘȌȗȉʷȘȔȏȜ ȝȌȔșȗȇȜ Defender ȋȕȘșȚȖȔȇ Ȕȇ 
ȘȇȐșʷ www.defender-global.com 

Bezprzewodowy komplet stereo

Deklaracja zgodnoğci

Na działanie urzĆdzenia (urzĆdzeĕ) mogĆ mieć  wpływ silne pola statyczne, electryczne lub pola 
o wysokiej czċstotliwoğci  (instalacje radiowe, telefony komórkowe, mikrofalówki, wyładowania 
elektrostatyczne). Wrazie wystĆpienia prosimy zwiċkszyć odległoğć od urzĆdzeĕ  powodujĆcych 
zakłócenia. 

Utylizacja

Nie wyrzucać  urzĆdzenia do ogólnego domowego kosza na ğmieci. Naleīy je oddać 
w specjalnym punkcie zbiórki elektrycznego I elektronicznego przeznaczonego do 
recyklingu. W ten sposób przyczyniĆ siċ ze sprzedawcĆ lub odpowiednim urzċdem.

Uwagi dotyczĆce bezpiecznego i skutecznego uīytkowania produktu

Ostrzeīenia:

1. Uīywać produkt zgodnie z przeznaczeniem.

2. Nie rozbierać. Niniejszy produkt nie zawiera czċğci, nadajĆcych siċ do samodzielnej 
naprawy. W sprawach zwiĆzanych z obsługĆ lub wymianĆ uszkodzonego produktu naleīy 
siċ kontaktować ze sprzedawcĆ lub z autoryzowanym centrum serwisowym Defender. Przy 
odbiorze naleīy siċ upewnić, iī urzĆdzenie jest jednolite i nie zawiera w ğrodku swobodnie 
przemieszczajĆcych siċ przedmiotów.

3. Produkt nie jest przeznaczony dla dzieci w wieku poniīej 3 lat, poniewaī moīe zawierać 
małe elementy.

4. Nie dopuszczać przedostania siċ wilgoci na powierzchniċ i do ğrodka produktu. Nie 
zanurzać w wodzie.

5. Nie naraīać produktu na wibracje i obciĆīenia mechaniczne, mogĆce doprowadzić 
do uszkodzeĕ mechanicznych produktu. Gwarancja na produkt nie jest udzielana przy 
wykryciu uszkodzeĕ mechanicznych.

6. Nie uīywać produktu z widocznymi uszkodzeniami. Niedopuszczalne jest rozmyğlne uīycie 
urzĆdzenia ewidentnie uszkodzonego.

7. Nie uīywać w temperaturach wyīszych lub niīszych od zalecanych (patrz instrukcjċ 
obsługi), przy skondensowaniu siċ pary wodnej oraz w ğrodowisku agresywnym.

8. Nie brać do ust.

9. Nie uīywać produktu do celów przemysłowych, medycznych lub produkcyjnych.

10. Jeīeli produkt był transportowany przy temperaturze ujemnej, przed rozpoczċciem 
eksploatacji naleīy pozwolić urzĆdzeniu ogrzać siċ w ciepłym pomieszczeniu (+16–25°C) w 
ciĆgu 3 godzin.

11. WyłĆczać urzĆdzenie za kaīdym razem, gdy planowana jest dłuīsza przerwa w korzystaniu.

12. Nie uīywać urzĆdzenia podczas prowadzenia pojazdu w przypadku, gdy urzĆdzenie 
rozprasza uwagċ, oraz w przypadkach, gdy obowiĆzek wyłĆczenia urzĆdzenia jest okreğlony 
przez prawo.

Wiċcej informacji o autoryzowanych centrach serwisowych Defender na stronie  
www.defender-global.com


